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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour I'installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu yKa3aHWA BbB Bpb3Ka C MHCTa/aUMATa/MOHTaXa
MHCTanaumaTa/MOHTaXXbT TPAGBA Aa Ce M3BbPLUBA OT JIMLIEH3UPaAH
3a pa60T|/|Te Ccneynannct B CbOTBETCTBUE C NPUWICKUMUTE
pasnopeabu.

[cs] Dillezité pokyny k instalaci/montéaZi

Instalaci/montéaz musf pfi dodrZeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znupavukéc unobei€eic yia v sykardotacn/cuvappoldynon

H sykataotaon/cuvappoAdynon mpénel va mpayuatonoleital and
e€ouaiodotnpévo yia Tig epyadleg auTég TEXVIKO MPOCWTIKG, TO
onoio Ba mpémnel va ppovrti(el dote va tnpolvral ol IoyUouoEg
Siarageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje

La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-

tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav

spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin toihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanotyét voimassa olevien méérdysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivaldk az installdldshoz/szereléshez

Az installélast/szerelést egy, a munkdkra felhatalmazott

szakembernek kell végeznie, az érvényes elGirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.
[hel 8608369¢mgs6o Bomomgdgdo oBlsesgoolmgol/dmb@sgolscmgols
0BLB@305/0mbBHg0 MBos 336bmMEogmEL LxdmBsmgdolomgol s8zgdvmmo
335@0x0E0YIMo 3g6Lembswol dogh, 8mgdguo 3sbsfigol sggom.
[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos
Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama

kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikdti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$§anu / montazu
lekartas uzstadiSanu/montazu ir javeic specializétam sertificetam
specialistam, ievérojot spéka esosos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voorde
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installatgrer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz muszg byé wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych
przepisow.

[pt] Indicagdes importantes relativas a instalagao/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagGes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de cédtre unspecialistautorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[ru] BaxkHble YKazaHuA no I'IOAKHIO'-IeHVIIO/MOHTa)Ky

MoaknioueHne/MOHTaX AOMKHBI BHINOMHATL CMELMaNuCTbI,
umeLmne 4onyck K BbiNOJIHEHUIO TaKUX pa60T, npmn COGHIOHEHVIVI
ANCTBYIOMX HOPM U NpaBui.

[sk] DélezZité pokyny tykajlice sa instalacie/montaze
Instaldciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto préc, pricom musf dodrZovat platné predpisy.
[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo struc¢na lica ovlasé¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili onemli uyarilar

Kurulum/Montaj ¢alismalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxwisi BKasiBku wono ycraHoBKUW/MOHTaXY
YCTaHOBKY/MOHTaX MaloTh 3AjiicHIoBaTU daxisLy, WO MatoTb f03BIN
Ha NpoBeAeHHA LX PobiT, i3 AOTPVMMAHHA YNHHUX NPUNUCIB.
[zh] REFEHMEERT
DA PRS2 BV AT AR SRR L AR ) ol A R 3 R DS AT 20 5
araaillfous Al Lala ciliiada [ar]
A pldt 723 g slet ya pa cJanlly Al 7 e (pacadia 3 o pranilfn€ 3 o5 o cany

NS gafinsnal 053 pgee it S [fa]
JalS A g3y Cigan 5 el S o aladl 4 Slae 4S () b a8 Jana sty Sl yafisial
5 pladl 4da g3 pa ) e 4y
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Speicher 300 - 400
Cylinder 300 - 400
Ballon 300 - 400
Bollitore 300 - 400
Voorraadvat 300 - 400
Acumulador 300 - 400

SL300/5 | SL400/5
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine 0 % 0 % Osservazioni
Benaming Bestelnummer g g g g Opmerkingen
Descripcion Numero el ordenar R Observaciones

n|n|n|n
Abdeckung D670 Deckel schwarz 87185413690 W/ W m H
Stopfen EPS Oberteil D370 87185417630 'm|/m m H
6kt-Schraube M10x25 (8x) SW16 7735500189 B m m ®m
Logo Buderus 87185415730 |H|H H ®H
Lackstift blau RAL5015 20m 477139 u [ |
Lacksprihdose RAL5015 150ml (blau) 87185766340 | m u
Lackstift BBT-Weil3 VZF 37351 12ml 8 718 584 684 n n
Lacksprihd. BBT-weil VZF37351 400ml 8 718 584 685 n u

SL300/5 | SL400/5

Speicher 300 - 400
Cylinder 300 - 400
Ballon 300 - 400
Bollitore 300 - 400
Voorraadvat 300 - 400
Acumulador 300 - 400
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Handlochdeckel und Anode 300 - 400
Handhole cover + anode 300 - 400
Trappe de visite + Anode 300 - 400
Coperchio d'ispezione + Anodo 300 - 400
Handgatdeksel + Anode 300 - 400

Tapa de la boca de hombre + anodo

SL300/5 | SL400/5
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine 0 % 0 % Osservazioni
Benaming Bestelnummer g g g g Opmerkingen
Descripcion Numero el ordenar R Observaciones

w | n |l n|ln
1 |Kettenanode 4Gld 723/693mm M8 63020949 nn
1 |Kettenanode 6GIld 1053/1023mm M8 63020950 N |
1 |Anode D33x500mm 87185715690 m| =
1 |Anode D33x700mm 87185715700 LN
2 |Anodenbefestigungs-Set (10x) 5264278 HE NN
3 |Massekabel isoliert fiir Anode 63037168 HEEN
4 |Handlochdeckel SL300/5 Thermoglasiert 87185428790 |H|H H H
5 |Dichtring 120x152x10mm 63043454 | AN BN BN |
6 |6kt-Schraube M10x25 (8x) SW16 7735500189 | m m ®m
7 |Fremdstromanode Correx UP Nr 10-19H/3 3868354 EEEE
8 |Anodenbefestigungs-Set fir Inert-An (5x) 3868384 HEEE
9 |Inert-Anode 400mm Ig mit Gewindestift M8 3868346 HE NN
10 |Anschlussleitung Correx UP 63023625 HE NN
11 |Steckerpotentiostat UP 19H 87185709810 | |m m H
12 |Unterlegscheibe DIN125 A8,4 A3K (10x) 87185712690 |H|H H | H
13 |6kt-Mutter 1ISO4032 M8 8 A3K 82585180 HE NN
14 |Gewindesegment 7735501893 /WM m®

SL300/5 | SL400/5

Handlochdeckel und Anode 300 - 400
Handhole cover + anode 300 - 400
Trappe de visite + Anode 300 - 400
Coperchio d'ispezione + Anodo 300 - 400
Handgatdeksel + Anode 300 - 400

Tapa de la boca de hombre + anodo
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34x46x2
34x46x1 ©|)
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Waéarmetauscher 300 - 400

Heat exchanger 300 - 400
Echangeur de chaleur 300 - 400
Scambiatore di calore 300 - 400
Warmtewisselaar 300 - 400
Intercambiador de calor 300 - 400

SL300/5 | SL400/5
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine 0 % 0 % Osservazioni
Benaming Bestelnummer g g g g Opmerkingen
Descripcion Numero el ordenar R Observaciones

n|n|n|n
1 |WT THS Mont 0,8gm 5-Rohr 87185424640 ® W
1 |WT THS Mont 1,0gm 7-Rohr 87185429140 LN ]
2 |Rohrverschraubung Elektr Isoliert 67900713 HE NN
3 |Dichtung 30x20x2,5 (2x) 63005124 HEEN
4 |Handlochdeckel THS 280x10 87185424650 B H H N
5 |Dichtung D280x4 (1x) 87185424660 (M| H H N
6 |Anschlussschlauch 390mm blau 5177702 " EEE
7 |Anschlussschlauch 390mm rot 5177704 " EEE
8 |Wérmeleitrohr 300/400 67900734 HE NN
9 |Scheibe DIN125-A13-A3K (5x) 8718584 413 NN
10 |Schrauben Set M12x25 (12 Stk) 87387032450 |H|H H N

SL300/5 | SL400/5

Waéarmetauscher 300 - 400

Heat exchanger 300 - 400
Echangeur de chaleur 300 - 400
Scambiatore di calore 300 - 400
Warmtewisselaar 300 - 400

Intercambiador de calor 300 - 400
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Ubersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions
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Vertalinglijst
Lista de traducciones

Pos | Description Denomination Descrizione Benaming Descripcion
1 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Grupo de construccion
1 |Cover Outer Case D670 Black |Couvercle Couvercle D670 noir |Copertura Coperchio D670 nero | Afdekking Deksel D670 zwart |Recubrimiento Tapa D670 negro
2 |Plug EPS upper section D370  |Bouchon EPS partie supérieure D370 | Tappo EPS Parte superiore D370 |Stop EPS bovendeel D370  |Tapon EPS parte superior D370
5 |Thread-forming screws M10x25 (8x) AF16 | Vis # ressort M10x25 (8x) clé de 16 |6kt vite autofilettante M10x25 (8X) SW16 | Zelftapschroeven M10x25 (8x) SW16 |Tornillos automaticos M10x25 (8x) SW16
Paint pin blue RAL5015 20ml  |STYLO PEINTURE BLEUE 5015 20ml |Pennarello a vernice per ritocchi blu | Lakstift blauw RAL5015 20ml |L&piz retoque azul RAL 5015
Badge Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus Logo Buderus
Aerosol paint RAL5015 150ml (sky blue) |PEINTURE BOMBE RAL 5015 150 ML BLEU CIEL Bombola spray RAL5015 150ml (azzurro) |Spuitbus RAL5015 150ml (hemelsblauw) |Bote de spray RAL5015 150ml azul celeste
Paint pen BBT-white VZF 37351 12ml |Crayon pour retouche vernis BBT- blanc | Pennarello a vernice per ritocchi bianco |Lakstift BBT- wit 12ml Rotulador de laca BBT- blanc 12ml
Paint spray can BBTwhite VZF 37351 400ml |Laque gaseuse VZF 37351 400ml blanc |Erogatore VZF 37351 400ml bianco |Doosje lak VZF 37351 400ml wit |Atomizador esmalteVZF 37351 400ml blanco
2 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Grupo de construccion
1 |Chain anode 4 sect. 723/693mm M8 |Anode 4 elts 723/693mm m8 cpl. |Anodo a catena 4 el. 723/693 mm M8 |Kettinganode 4 Gld 723/693 mm M8 compl. | Anodo de cadena 4 elementos 723/693mm M8
1 |[Chain anode 6 sec. 1053/1023mm M8 |Anode 6 elements 1053/1023 mm m8 compl |Anodo a catena 6 el. 1053/1023 mm M8 |Kettinganode 6 Gld 1053/1023 mm M8 |Anodo de cadena 6 elementos 1053/1023mm
1 |Anode D33x500mm Anode magnes. cpl33x500mm st151 |Anodo D33x500mm Magnesium-anode 33x500 mm |Anodo 33x500mm
1 |Anode D33x700mm Anode magn cpl d33x700mm st 301 |Anodo D33x700mm Magnesium-anode 33x700 mm |Anodo D33x700mm
2 |Mounting kit magn.anodes insulated 10 pc | Fixation pour anode (10 pces) |Set di fissaggio anodi di magnesio (10x) | Bevestigingsset magnesiumanoden (10x) |Kit de montaje del Anodo (10x)
3 |Earth cable isolated for anode |Céable de masse pour anode Cavo di massa anodo (isolato) |Massakabel anode (ge#soleerd) |Cable tierra para anodo
4 |Handhole cover SL300/5 Enameled | Trappe de visite SL300/5 Coperchio d'ispezione SL300/5 |Handgatdeksel SL300/5 Tapa de la boca de hombre SL300/5
5 |Sealing ring 120x152x10mm Joint etancheite 120x152x10mm | Anello di tenuta 120x152x10mm | Afdichtring 120x152x10mm  |Junta D120x152x10mm brida registro acumu
6 |Thread-forming screws M10x25 (8x) AF16 | Vis # ressort M10x25 (8x) clé de 16 |6kt vite autofilettante M10x25 (8x) SW16 | Zelftapschroeven M10x25 (8x) SW16 |Tomillos automaticos M10x25 (8x) SW16
7 |Inert anode UP 400mm Anode inerte UP400 avec branch |Anode inerte UP400 Inertanode met aansluitstekker |Anodo inerte Correx UP 10-19-H7
8 |Mounting kit inert anodes (5 pack) |Fixation Anode Inerte (5x) Materiale per il Montaggio Anodo (5x) | Bevestigingsset inertanoden | Material de Montaje Anodo inerte (5x)
9 |Inert anode 400mm with Threaded stud M8 |Anode inerte 400mm avec Tige filetée M8 |Anodo inerte con Perno filettato M8 |Inertanode 400mm met Draadstift M8 | Anodo inerte 400mm con rosca M8
10 |Connecting cable Correx UP Conduite de raccordem.Correx UP |Cavo di collegamento Correx UP completo | Aansluitkabel 3500mm voor UP19H (050) |Cable de conexion Correx UP
11 |Connector potentiostat UP 19H AMP plug | Potentiostat # connecteur UP 19H |Potenziostato connettore UP 19H |Potentiostaat UP 19H Enchufe UP 19H
12 |Washer DIN125 A3K (10x) Rondelle plate DIN125 A3K (10x)| Rondella DIN125 A3K (10x) |Onderlegring DIN125 A3K (10x) |Junta DIN 125 A8,4 A3K..
13 |G234X/334X M8 NUT FOR BASE |Ecrou 6 pans ISO4032 M8 8 A3K |Dado esagonale ISO4032 M8 8 A3K |Zeskantmoer 1ISO4032 M8 8 A3K |Tuerca hexagonal ISO4032 M8 8 A3k
14 | Thread Segment packed Plaque # segment Piastra segmentale Segmentplaat Placa de segmentos
3 |Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Grupo de construccion
1 |Heat-exchanger 0,8 gm 5-Pipe |Echangeur de chaleur 0,8gm 5-tube |Scambiatore di calore 0,8qm 5-tubo | Warmtewisselaar 0,8qm 5-buis |Intercambiador de calor 0,8qm 5-tubo
1 |Heat exchanger 1,0gm 7-tube  |Echangeur de chaleur 1,0gm 7-tube |Scambiatore di calore 1,0qm 7-tubo | Warmtewisselaar 1,0gm 7-buis |Intercambiador de calor 1,0qm 7-tubo
2 |Pipe screw connection Raccord sonde sanitaire Raccordo Koppeling Unién roscada
3 |Gasket D30x20x2,5 (2x) Joint D30x20x2,5 (2x) Guarnizione D30x20x2,5 (2x) |Pakking D30x20x2,5 (2x) Junta D30x20x2,5 (2x)
4 |Handhole cover THS 280x10 Trappe de visite THS 280x10 |Coperchio diispezione THS 280x10 | Handgatdeksel THS 280x10 |Tapa de la boca de hombre THS 280x10
5 |Gasket D280x4 (1x) Joint D280x4 (1x) Guarnizione D280x4 (1x) Pakking D280x4 (1x) Junta D280x4 (1x)
6 |Connection hose blue 390mm long |FLEXIBLE ALIM "BLEU" SL300 390mm | Tubo flessibile 390mm blu Flexibele slang 390mm blauw |Manguera azul 390mm SL300
7 |Connection hose red 390mm long |Flexible alim “rouge" SL300 390mm |FLESSIBILE ROSSO 390MM PER PL750 | Flexibele slang rode 390MM | Manguera roja 390mm
8 |Heat conductive pipe 300/400 | Tube de transfert de chaleur 300/400 | Tubo termoconduttore 300/400 |Warmteoverdracht buis 300/400 | Serpentin 300/400
9 |Disc DIN125-A13-A3K (5x) Rondelle DIN125-A13-A3K (5x) |Rondella DIN125-A13-A3K (5x) |Ring DIN125-A13-A3K (5x) |Arandela DIN125-A13-A3K (5x)
10 |Screw Set M12x25 12 PC Visser Set M12x25 (12x) Set di viti M12x25 (12x) Schroef Set M12x25 (12x) Kit de tornillos M12x25 (12x)
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Geratetypen
Types of appliances

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Toesteltypes
Tipos de aplicaciones

Gerat Bestell-Nr. Land S-Nr. Bemerkungen
Appliance Ordering no. Country S-Nr. Remarks
Chaudiere Numéro de commande Pays S-Nr. Remarques
Apparecchio N° d'ordine Paese S-Nr. Osservazioni
Toestel Bestelnummer Land S-Nr. Opmerkingen
Aparato Numero el ordenar Paese S-Nr. Observaciones
SL300/5 8 718 542 836 Belgien,Deutschland,Estland, Italien,

SL400/5 8 718 542 841 Belgien,Deutschland,Estland, ltalien,

SL300/5 W 8 718 542 837 Belgien,Deutschland,Estland, ltalien,

SL400/5 W 8 718 542 842 Belgien,Deutschland,Estland, ltalien,

SL400/5 W 8 718 542 844 Estland,Lettland,Litauen,Polen,Rumaénien,

SL300/5 8 718 542 838 Estland, Lettland, Litauen,Polen,Russland,

SL300/5 W 8 718 542 839 Estland, Lettland, Litauen,Polen,Russland,

SL400/5 8 718 542 843 Estland, Lettland, Litauen,Polen,Russland,

25.01.2018
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